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General tips and refers to:

The packaging foil can be used to keep moisture out of the house. It is laid according to the ground area of the
house under the main bearing.
As the house is exposed constantly to the weather, it is necessary to lay a further welding line. You have to make
it for your own. We recommend clearing the roof during heavy snowfall!

Foundation according to the structural calculations (not included in the scope of delivery): concrete C25/30,
each 2 Ø 12 top and bottom, brace mat R188A (alternatively brace Ø 6/20cm). Anchoring of the floor beams
(in the building) on the strip foundation using bolts M12, e < 60cm. The base bearings in the storeroom of the
house must be entirely flush.
The wooden parts of the building kit are delivered with a residual moisture content of about 15%.
Wood "works"! This means that the wooden parts will swell during prolonged damp weather and shrink (dry out)
during prolonged dry periods. This only occurs in height or width, not lengthwise.
The block planks are firmly screwed to the vertical corner post during installation. This will not change its length,
but the horizontally attached planks change their height. If damp weather persists, the block planks can swell
slightly after completion. It is therefore important to leave 1mm clearance between the planks when fitting. Use
the enclosed spacer (to avoid unnecessary strains in the structure).
If the door does not close correctly, this can be readjusted by rotating the hinges in the door leaf and door
frames.
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760626

Technical modifications reserved. All dimensions are approximate dimensions. Date 03/2022

Important information

Please check the construction set for completeness using the position list in good time before starting con-
struction or commissioning your construction team. If individual parts are defective or missing, we will deliver
these as quickly as possible. However, we cannot refund the costs for any resulting construction delays to a
construction company.

Please understand that we cannot assume any guarantee for the following defects:
- incorrect storage before assembly
- incorrect anchoring with the ground or inadequate foundation (foundation according to statics)
- damage due to erection errors, e. g. the house is not level or not right-angled
- damage through a higher level of snow burden than statically envisaged.  Recommendation: lad relief of
  the roof by removing the snow layer
- storm damage (insurance cases) or violent destruction
- damage through any alteration to the design by the client
- natural formation of cracks, branch holes, twisting,  decolouration or similar modification (natural

  process; has no influence on the statics)

Storage information until construction:
- store pallet on a level and dry surface.
- Protect from exposure to sunlight and the influences of weather; wood can warp drastically in a loose

    condition!

Maintenance tips:
  Please observe the attached information sheet “Care instructions/Colour treatment”.
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Yleisiä neuvoja ja huomautuksia:

Pakkausmuovilla voi suojata taloa kosteudelta. Se sijoitetaan rakennuksen perustusten alle pohjapinta-alan
mukaisesti.
Rakennus on jatkuvasti alttiina eri sääolosuhteille. Siksi katteita on käytettävä lisäsuojana (rakennusvaihees-
sa). Suosittelemme katon puhdistamista rankkasateessa.

Perustus tasapaino-opin mukaisesti (ei sisälly toimituspakkaukseen): betoni C25/30, kumpikin 2 Ø 12 ylhäältä
ja alhaalta, raudoitus R188A (vaihtoehtoisesti tuki Ø 6/20 cm). Lattiapalkkien kiinnitys (rakennusvai-
heessa) perustuksiin M12-pulteilla, e < 60 cm. Rakennuksen sisällä olevan pohjan pitää asettua tasaisesti.
Rakennussarjan puuosat toimitetaan noin 15 %:n jäännöskosteudella.
Puu ”elää”. Se tarkoittaa, että puiset osat turpoavat jatkuvalla kostealla säällä ja ne kutistuvat (kuivuvat) kokoon
jatkuvalla kuivalla säällä. Tämä tapahtuu vain korkeus- tai leveyssuunnassa, ei pitkittäissuunnassa.
Hirsilankut ruuvataan asennuksessa tiukasti pystysuoraan kulmatukeen. Se ei muutu pituudessaan, mutta
vaakasuoraan kiinnitetyt lankut muuttuvat korkeudessaan. Jatkuvalla kostealla säällä hirsilankut voivat vielä
turvota hieman valmistumisen jälkeen. Siksi on tärkeää jättää asennuksessa 1 mm:n väli lankkujen väliin. Käytä
tätä varten mukana toimitettua välikappaletta (siten vältät tarpeetonta jännitystä rakenteessa).
Jos ovi ei mene kunnolla kiinni, voi tilanteen korjata pyörittämällä saranoita ovesta ja karmista.
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Tekniset muutokset mahdollisia. Kaikki mitat ovat noin-mittoja. Tilanne 03/2022

Tärkeitä tietoja

Tarkista osaluetteloita käyttäen hyvissä ajoin ennen asennuksen aloittamista tai asennushenkilöstön
kutsumista, että rakennussarjan kaikki osat ovat käytettävissä. Jos jossakin osassa on vikaa tai jokin osa puuttuu,
toimitamme uuden mahdollisimman pian. Emme valitettavasti voi korvata kustannuksia, jotka aiheutuvat
rakennusliikkeelle pystytystyön viivästymisestä.

Ymmärräthän, että emme voi ottaa vastuuta seuraavista asioista:
- virheellinen varastointi ennen asennusta
- epäasianmukainen ankkurointi alustaan tai riittämätön perustus (perustus statiikan mukaan)
- pystytysvirheistä aiheutuvat vahingot, esim. rakennus ei ole vaakasuorassa tai rakennuksen kulmat eivät ole
   suoria
- vahingot, jotka aiheutuvat suuremmista lumikuormista kuin staattisissa laskelmissa on otettu huomioon;
   suositus: katon kuormituksen pienentäminen lumikerros poistamalla
- myrskyvahingot (vakuutustapaukset) tai väkivaltainen rikkominen
- työmaalla muutettujen rakennelmien vahingot
- luonnolliset halkeamat, oksanreiät, vinoumat, väri- tai vastaavat muutokset (luonnollinen ilmiö; ei vaikutusta
   statiikkaan).

Pystytystä edeltävä varastointi:
-  Säilytä materiaali tasaisena ja kuivana. Vinkki: Poista kelmu ja muovinauhat vasta juuri ennen asennusta!
- Suojaa auringon ja sään vaikutuksilta; puu voi vääntyä voimakkaasti irrallaan ollessaan!

Hoito-ohjeet:
    Puu on käsittelemätöntä, minkä vuoksi säännöllinen suojakäsittely on ehdottoman tärkeää!
    Katso suojakäsittelyä koskevat ohjeet liitteenä olevasta esitteestä ˮHoito-ohjeet / värillinen käsittelyˮ.
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Förpackningsfolien kan användas för att hålla huset fritt från fukt. Denna lägger man då under grundlagret
i samma utsträckning som husgrunden.
Huset utsätts ständigt för väder och vind. Därmed krävs en ytterligare inklädnad med en svetsbana (kundsidigt).
Vi rekommenderar att du rensar taket i kraftigt snöfall!

Fundament enl. statiska förhållanden (ingår ej): Betong C25/30, 2 Ø 12 uppe resp. nedtill, Betongnät R188A
(alt. Ø 6/20cm). Förankring av golvbjälkarna (på plats) på fundamentet med hjälp av bultar M12, e < 60 cm. Det
nedersta bjälklaget inne i stugan måste vila mot underlaget på hela ytan.
Byggsatsens trädelar levereras med en restfuktighet på 15%.
Trä ”andas”! Det innebär att trädelarna sväller vid ihållande fuktigt väder. Vid ihållande torka så krymper dom.
Det sker bara i höjdled resp. bredden och inte i längsgående riktning. Blockplankorna skruvas åt fast i den lodrä-
ta hörnposten vid monteringen. Dessa ändrar inte sin längd. De vågrät ditsatta plankorna förändrar dock sin höjd.
Vid ihållande fuktig väderlek kan blockplankorna eftersvälla något efter färdigställandet. Därför är det viktigt, att
lämna 1 mm avstånd mellan plankorna vid monteringen. För detta använder du den bifogade distansdelen (på så
sätt undviker du onödiga spänningar i konstruktionen).
Om dörren inte kan stängas korrekt, justera dörren genom att skruva på gångjärnen i dörrbladet och dörrkar-
marna.
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Allmänna tips och anvisningar:

Saltvik 690 x 250cm 760626

Rätt till tekniska ändringar förbehålls. Alla mått är ungefärliga. Datum 03/2022

Viktig information om din timmerstuga

Kontrollera att byggsatsen är komplett enligt artikelförteckningen en god tid innan monteringen påbörjas resp.
innan du ger ett team i uppgift att montera stugan. Om en enskild del påvisar brister eller saknas levererar vi denna
på nytt så snart vi kan. Vi kan inte ge någon ersättning för de byggkostnader som uppstår genom förseningar av
bygget.

Vi ber om din förståelse för att vi inte kan ta ansvar för följande brister:
- felaktig lagring innan montering
- olämplig förankring på underlaget eller bristfälligt fundament (fundament enl. statiska beräkningar)
- Skador på grund av monteringsfel, t. ex. att stugan inte står vågrätt eller dess hörn inte är vinkelräta
- Skador på grund av högre snölast än den som avsetts statiskt sett. Vi rekommenderar att du

avlastar taket genom att avlägsna snötäcket
- Stormskador (fall för försäkring) eller förstöring med våld
- Skador på konstruktioner som ändrats på plats
- naturlig sprickbildning, kvisthål, förvridningar, variationer i färg el. dyl. (en naturlig process som inte påverkar

         statiska förhållanden)

Anvisningar för lagring före montering:
- Förvara materialet torrt på ett jämnt underlag.
- Skydda mot solsken, väder och vind; trä kan genomgå starka förändringar när det ligger löst!

Skötselanvisningar
Observera det informationsblad "Skötselanvisningar / Färgbehandling" som medföljer.
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Allgemeine Tips und Hinweise:

Die Verpackungsfolie kann genutzt werden, um Feuchtigkeit vom Haus fern zu halten. Diese wird entsprechend
der Grundfläche des Hauses unter dem Grundlager verlegt.
Das Haus ist ständigen Witterungsverhältnissen ausgesetzt. Somit ist eine zusätzliche Eindeckung mit einer
Schweißbahn erforderlich (bauseits). Wir empfehlen das Dach bei starkem Schneefall zu räumen!

Fundament gem. Statik (nicht im Lieferumfang): Beton C25/30, je 2 Ø 12 oben und unten, Bügelmatte R188A
(alternativ Bgl. Ø 6/20cm). Verankerung der Fußbodenbalken (bauseits) auf dem Streifenfundament mittels
Bolzen M12, e < 60cm. Die Grundlager im Haus müssen vollflächig aufliegen.
Die Holzteile des Bausatzes werden mit einer Restfeuchte von ca. 15% ausgeliefert.
Holz „arbeitet“! Das heißt, bei anhaltend feuchter Witterung quellen die Holzteile auf, bei anhaltender Trockenheit
schwinden (trocknen) sie zusammen. Dieses passiert nur in der Höhe bzw. Breite, nicht in Längsrichtung.
Die Blockbohlen werden bei der Montage am senkrechten Eckpfosten fest angeschraubt. Dieser verändert nicht
seine Länge, die waagerecht angebrachten Bohlen verändern aber ihre Höhe. Bei anhaltender feuchter Witterung
können die Blockbohlen nach Fertigstellung leicht nachquellen. Daher ist es wichtig, dass bei der Montage 1mm
Abstand zwischen den Bohlen belassen wird. Nutzen Sie dazu das beiliegende Distanzstück (somit vermeiden
Sie unnötige Spannungen in der Konstruktion).
Sollte die Tür sich nicht richtig schließen lassen, kann dieses durch Drehen der Scharniere im Türflügel und
Türrahmen nachjustiert werden.
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/2022

Wichtige Informationen

Bitte kontrollieren Sie rechtzeitig vor Montagebeginn bzw. vor Beauftragung  des Montageteams die Voll-
ständigkeit  des Bausatzes anhand der Positionslisten. Falls ein Einzelteil Mängel aufweist oder fehlt, liefern wir
dieses schnellstmöglich nach. Die Kosten für daraus entstehende Aufbauverzögerungen einer Aufbaufirma können wir
nicht erstatten.

Bitte haben Sie Verständnis, dass wir für folgende Mängel keine Gewährleistung übernehmen können:
- falsche Lagerung vor der Montage
- unsachgemäße Verankerung mit dem Untergrund oder unzureichendes Fundament (Fundament gem. Statik)
- Schäden durch Aufbaufehler, z.B. das Haus steht nicht in Waage oder ist nicht rechtwinklig
- Schäden durch höhere Schneelasten als statisch vorgesehen. Empfehlung: Entlastung des Daches durch 
  Entfernen der Schneeschicht
- Sturmschäden (Versicherungsfälle) oder gewaltsame Zerstörung
- Schäden bei bauseits veränderten Konstruktionen
- natürl. Rissbildung, Astlöcher, Verdrehungen,  Farb- oder ähnliche Veränderungen (natürlicher Vorgang; hat
  keinen Einfluß auf die Statik)

Lagerhinweise bis zum Aufbau:
- Material eben und trocken lagern.
- Vor Sonneneinwirkung und Witterungseinflüssen schützen; Holz kann sich im losen Zustand stark verziehen!

Pflegehinweise:
  Beachten Sie hierfür das anliegende Informationsblatt 'Pfegehinweise / Farbliche Behandlung'.
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240 x B510

150 x B105-030    30mm

1310 x B105-040    40mm

50 x B105-050    50mm

385 x B105-060    60mm

2     x B105-080    80mm

92   x B105-100 100mm

6   x B105-200 200mm

15 x B100

2 x

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

Zusätzlich / Additional / Lisäksi / Tillägg:

9 x  12x25x130cm 1 x 28-ETR-041 x 28-EFR-044 x 00-EF-02

2  x B100-L
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690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

2 x 1,6x10,1x255,0cm6 x 1,6x5,8x213,0cm1 x 1,6x5,8x189,0cm2 x 1,6x5,8x65,0cm

2 x 1,6x10,1x255,0cm

1 x 1,6x5,8x213,0cm

2 x 1,6x5,8x65,0cm

3 x 1,6x5,8x24,0cm

6 x 2,0x2,0x200,0cm

6 x 1,6x5,8x229,4cm

2 x
3,0x3,3x63,8cm

2 x 12,0x12,0x258,0cm

2 x 2,8x14,0x324,0cm

2 x 2,8x14,0x377,8cm

2 x 1,9x12,0x375,0cm

13 x 4,3x12,0x314,0cm

3 x
5,8x5,8x213,0cm 4 x 5,8x5,8x259,5cm

1 x
5,8x5,8x523,9cm

23 x 1,9x12,1x243,5cm

4 x 3,0x3,3x179,8cm

16 x 1,6x5,8x231,0cm

16 x 1,6x5,8x151,4cm
+

58 x 1,9x11,9x375,0cm1 x 7,0x7,0x213,0cm

2 x 5,8x5,8x253,0cm

1 x 2,0x4,6x78,4cm

2 x 1,6x5,8x377,8cm

2 x 1,6x5,8x321,0cm
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

12 x   57,8cm
1   x 447,1cm
1   x 447,1cm

1 x 302,9cm 1 x 302,9cm 2   x 260,0cm
32 x   35,0cm
1   x 137,0cm

4 x 137,0cm

12 x   57,8cm
1   x 447,1cm

1 x 302,9cm 2 x 162,2cm 2 x 177,0cm

2 x 25,0cm

12 x 524,4cm

2 x     71,1cm
2   x 153,5cm
2   x 235,9cm
2   x 247,2cm
2   x 247,2cm

1   x   71,1cm
1   x 153,5cm
1   x 235,9cm
1   x 244,4cm

15 x 244,4cm

1   x   71,1cm
1   x 153,5cm
1   x 235,9cm
1   x 244,4cm
12 x   25,0cm

9   x 244,4cm

6 x 137,4cm

A

B C

H

D
E

2 x

E

D
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2

2.2

2.2

#

4 x B105-030
               30mm

4 x B105-040
               40mm

360cm

#

*

1 1

1 x B105-040
               40mm

2.3 o

1 x B105-080
               80mm

1,5cm

2,5mm

2.1

2,5mm

A

B

2.1A

2.1B

*

*

o

o

o

o

#2.4

2.4

2.3

1

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

1

360cm

5,8x5,8x259,5cm

5,8x5,8x523,9cm

5,8x5,8x259,5cm

X

X = X

X

X

X

- Dachpappe (nicht inklusive)
- Tarpaper (not inclusive)
- Alushuopa (ei mukana)
- Takpapp (ingår ej)

X = X

*
*

*
*

*
*

* *

X

X
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Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

3.1

4 x B105-040
               40mm

3 x B105-040
               40mm

3.1

Saltvik 690 x 250cm 760626

5,8 x 5,8cm +
B105                +

7 x B105-040+
              40mm

5,8x5,8x213,0cm

5,8x5,8x213,0cm

5,8x5,8x213,0cm

5,8x5,8x253,0cm

5,8x5,8x
253,0cm

*

*

*

*

*

*
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4.1

~ 4,5cm ~ 3,5cm

B105-060
               60mm

~20°

1mm

1mm

B105-060
               60mm

H58/58-00

B105-060
               60mm~3,5cm

~4,5cm

1mm

4.1

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

5,8x5,8x213,0cm+
32  x B105-060
              60mm

2 4.2

3cm

1mm

B105-060
               60mm

4.2

5,8x5,8x213,0cm+
64  x B105-060
              60mm

5,8x5,8x213,0cm+
64  x B105-060
              60mm

5,8x5,8x253,0cm+
76  x B105-060
              60mm

5,8x5,8x253,0cm+
76  x B105-060
              60mm
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

CB

A

A
1,2x2,5x130,0cm+
5 x B105-040
                40mm

1,2x2,5x130,0cm+
10 x B105-040
                40mm

1,2x2,5x130,0cm+
9 x B105-040
                40mm

B C
1,2x2,5x130,0cm+
6 x B105-040
                40mm
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

2x 2x1x 1x 1x 3x

1x

1x

*

B
*

A

B

10x

#
1x

1.
2.

A
4 x

4 x

1.

2.

#

4

+ 4 x B105-040
              40mm

*

*

1 x

1 x
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#

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

B105-060
              60mm

1cm

7.1 #
- innen
- inside
- sisälla
- invändigt

B105-060
              60mm

7.2*

- Türblatt nach Rahmeneinschub einhängen
- Hang the doorleaf on the hinges after pushing the frame into position
- Asenna ovenpuolisko karmin asennuksen jälkeen
- Häng dörrbladet på gångjärnen efter att karmen har skjutits på plats

*
*

*
7.2

#
7.1

*

B100-L+
4 x B105-030
              30mm

B105-060
              60mm

2,0x4,6cm

B105-060
              60mm

2,0x4,6x78,4cm+
3  x B105-040
              40mm



8.3

8.1

8.2

118

X = X
O = O

X

O

X

O

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

- Montagebeispiel!
- For example!
- Asennusesimerkki!
- Monteringsexempel!

4 x B105-100
              100mm

12 x B105-040
              40mm

8.3

8 x B105-060
              60mm

8.2

10 x B105-100
              100mm

8.1

*

*
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

9.1

5 x B105-100
              100mm

9.1

B105-200
              200mm

9.2

2 x B105-100
              100mm

*

*

*

*

9.1

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

*

o

2 x B105-100
              100mm

2 x B105-100
              100mm

2 x B105-100
              100mm

5 x B105-100
              100mm

9.2

9.2
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~1-2mm

~1-2mm

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

10.2

2 x B105-040
              40mm

10.1

10.1

10

4 x B105-040
              40mm

10.2
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11.1

11.1

1411

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

· Dachpappe bauseits
· Roofing felt on site
· Kattohuopa paikan päällä
· Takpapp själv

2,8x14,0x377,8cm+
14  x B105-050
              50mm

2,8x14,0x377,8cm+
14  x B105-050
              50mm

2,8x14,0x324,0cm+
6  x B105-050
              50mm

1,9x12,0x375,0cm+
14  x B105-040
              40mm

1,9x12,0x375,0cm+
14  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x321,0cm+
6  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x377,8cm+
6  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x377,8cm+
6  x B105-040
              40mm
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1512

Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

1,6x5,8x213,0cm+
14  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x189,0cm+
4  x B105-040
              40mm

*
*

*
*

*
*

1,6x5,8x24,0cm+
2  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x151,4cm+
4  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x24,0cm+
2  x B105-040
              40mm

*

3,0x3,3x179,8cm+
6  x B105-060
              60mm

+

1,6x5,8x231,0cm+
4  x B105-040
              40mm

3,0x3,3x179,8cm+
6  x B105-060
              60mm

+

1,6x5,8x65,0cm+
3  x B105-040
              40mm

#

1,6x5,8x65,0cm+
3  x B105-040
              40mm

+

#

+

#
+

3,0x3,3x63,8cm+
4  x B105-060
              60mm

1,6x5,8x229,4cm+
4  x B105-040
              40mm

1,6x10,1x255,0cm+
4  x B105-040
              40mm

1,6x10,1x255,0cm+
4  x B105-040
              40mm

1,6x5,8x201,0cm+
4  x B105-040
              40mm

o

12.2

· Höhe variabel
· Height variable
· Korkeus muuttuva
· Höjd variabel

1,6x5,8cm & 1,6x10,1cm

ggf.

o

12.1

12.2
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Saltvik 690 x 250cm 760626

Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 03/22

13.1

B115-050
2 x pro 5,8x5,8cm

~4mm 1,9x12,1x243,5cm
~50cm

~50cm

13.313.2
2,0x2,0x200,0cm+
B105-040
              40mm

50cm

X - Fußleisten
- Skirting boards
- Lattialistat
- Fotlister

40mm

2,0x2,0x200,0cm+
B105-040
              40mm

13.3

2,0x2,0x200,0cm

X

2,0x2,0x200,0cm+
B105-040
              40mm

13.1

X X

1,9x12,1x243,5cm+
10 x B115-050

X

13.2



Instructions for maintenance/colour treatment     
 

 
 

 
Subject to technical changes. Updated: 04/22 

Care instructions for articles made of: 
 

- Solid structural timber, softwood and laminated wood, untreated 
The wooden parts of the kit are untreated, so a regular protective coating is absolutely essential. 
Recommendation:  
An initial coat on all sides with a wood primer (protection against fungi and insects), and then one coat each of intermediate 
and top coat with a high-quality wood-preserving varnish (colour tones, UV protection, protection against weathering).   
The following applies to wood panel cabins:  
The initial and intermediate coats must be applied prior to assembly. Please ensure that the wood panels have dried prior to 
construction. The top coat is applied after construction.  
Regular varnishing is necessary to maintain the wood. Make sure the products are given good UV protection and 
that the working guidelines of the varnish manufacturer are observed. 
 

- Softwood, impregnated 
The wood has already received an initial immersion treatment with a water-based impregnation. 
This protects the wood against fungal and insect infestation. 
Recommendation: 
The surface should be treated again after 2–3 sunny months at the earliest and should feel dry. Clean the surface before 
treating. We then recommend one coat each of intermediate and top coat with a high-quality wood preserving varnish. 
Regular varnishing is necessary to maintain the wood.  
Make sure the products are given good UV protection and that the working guidelines of the varnish manufacturer are 
observed. 

 
 

 



 Hoito-ohjeet / maalaus     
 

 
 

 
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. Julkaistu 04/22 

Tuotteiden hoito-ohjeet: 
 

– Rakennuspuutavara, havupuu ja liimapuu, käsittelemätön 
Rakennussarjan puuosat ovat käsittelemättömiä. Säännöllinen suojamaalaus on siksi välttämätön. 
Suositus: 
Pohjamaalaus kannattaa tehdä kyllästysaineella (sieni- ja hyönteistuhoja vastaan) ja sitten väli- ja pintamaalaus puuta 
suojaavalla korkealaatuisella kuultomaalilla (värjäytymät, UV-suoja, hilseilysuoja). 
Hirsitaloja koskevat seuraavat asiat: 
Pohja- ja välimaali on levitettävä ennen kokoamista. Varmista ennen kokoamista, että hirret ovat kuivuneet. Pintamaali 
sivellään pystytyksen jälkeen. 
Säännöllinen suojamaalaus on välttämätöntä! Varmista aina, että maalissa on hyvä UV-suoja, ja noudata 
valmistajan ohjeita. 
 

– Havupuu, kyllästetty 
Puu on jo esikäsitelty upotuskyllästämällä. 
Käsittely suojaa puuta sieni- ja hyönteistuhoilta. 
Suositus: 
Pinta on käsiteltävä uudelleen aikaisintaan 2–3 aurinkoisen kuukauden jälkeen, ja sen pitää tuntua kuivalta. Puhdista pinta 
ennen käsittelyä. Väli- ja pintamaalina kannattaa käyttää puuta suojaavaa laadukasta kuultomaalia. Säännöllinen 
suojamaalaus on välttämätöntä!  
Varmista aina, että maalissa on hyvä UV-suoja, ja noudata valmistajan ohjeita.  

 



 Skötselanvisning / färgbehandling     
 

 
 

 
Tekniska ändringar förbehålles. Version 04/22 

Skötselanvisning för artiklar av: 
 

- massivt trä, barrträ och limträ, obehandlat) 
Trädelarna i byggsatsen är obehandlade och därför krävs ovillkorligen en regelbunden skyddspåstrykning,  
Rekommendation:  
Vi rekommenderar en första påstrykning på alla sidor med en träskyddsgrund (skydd mot svamp- och insektsangrepp) såväl 
som därefter en mellan- och täckbeläggning med en högvärdig träskyddslasyr (färg, UV-skydd, skydd mot förvittring).   
För timmerhus gäller:  
Den första och mellanliggande påstrykningen måste ske före monteringen. Beakta att timret ska vara torrt innan byggandet. 
Efter färdigställandet sker täckpåstrykningen.                              
En regelbunden skötselpåstrykning är nödvändig! Beakta alltid ett bra UV-skydd på produkten såväl som 
bearbetningsriktlinjerna från lasyrtillverkaren.  
 

- Barrträd, impregnerat 
Träet har redan fått en första behandling med en doppimpregnering på vattenbasis.  
Detta skyddar träet mot svamp- och insektsangrepp.  
Rekommendation: 
Ytan ska återbehandlas tidigast efter 2-3 solmånader och ska kännas torr. Du ska rengöra ytan före påstrykningen. Nu 
rekommenderas en påstrykning med en mellan- och täckpåstrykning med en högvärdig träskyddslasyr. En regelbunden 
skötselpåstrykning är nödvändig!  
Beakta alltid ett gott UV-skydd på produkten såväl som bearbetningsriktlinjerna från lasyrtillverkaren.  

 



Pflegehinweise / Farbliche Behandlung     
 

 
 

 
Technische Änderungen vorbehalten. Stand 04/22 

Pflegehinweise bei Artikeln aus: 
 

- KVH, Nadelholz und Leimholz, unbehandelt 
Die Holzteile des Bausatzes sind unbehandelt, daher ist ein regelmäßiger Schutzanstrich unbedingt erforderlich. 
Empfehlung:  
Es empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- und Insektenbefall) sowie 
anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur (Färbung, UV-Schutz, 
Schutz vor Verwitterung).   
Für Blockbohlenhäuser gilt:  
Der Erst- und Zwischenanstrich muss vor der Montage erfolgen. Bitte beachten Sie, dass die Blockbohlen vor dem Aufbau 
getrocknet sind. Nach Fertigstellung erfolgt die Schlussbeschichtung.                              
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte 
sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

 
- Nadelholz, imprägniert 

Das Holz hat bereits eine erste Behandlung mit einer Tauchimprägnierung auf Wasserbasis erhalten. 
Diese schützt das Holz vor Pilz- sowie Insektenbefall. 
Empfehlung: 
Die Oberfläche sollte frühestens nach 2-3 Sonnenmonaten weiterbehandelt werden und sollte sich trocken anfühlen. Vor 
dem Anstrich reinigen Sie die Oberfläche. Nun empfiehlt sich ein Anstrich mit je einer Zwischen- und Schlussbeschichtung 
mit einer hochwertigen Holzschutzlasur. Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich!  
Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 
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